
BATTERIE DE SECOURS SOLAIRE 
HT0072 

 
IMPORTANT, A CONSERVER POUR CONSULTATION ULTERIEURE : 

A LIRE ATTENTIVEMENT 
 

Afin de garantir une installation et une utilisation sûres et adéquates, ainsi qu'un bon fonctionnement 
du produit, suivez toujours attentivement ces instructions et conservez-les pour un usage ultérieur. 

 

 

 
Contenu : 
1 batterie de secours solaire. 
 
 
Caractéristiques techniques : 
Batterie lithium-ion polymère : 3,7 V - 10 000 mAh – 37 Wh 
Entrées : 

• Câble USB : 5.0 V⎓ 2.0 A 
• Micro : 5.0 V⎓ 2.0 A 
• Type-C : 5.0 V⎓ 2.0 A 

Sorties : 
• USB : 5.0 V⎓ 2.0 A 
• Câble Micro : 5.0 V⎓ 2.0 A 
• Câble Type-C : 5.0 V⎓ 2.0 A 
• Câble Lightning : 5.0 V⎓ 1.0 A 



Temps de charge : 6 H 
Dimensions : 159 x 75 x 22 mm 
Poids : 280 g 
Température de fonctionnement : 0-45 °C 
Protection anti-surcharge 
 
Caractéristiques du produit : 
- Lampe LED 3 modes : 1 mode fixe, 2 modes clignotants. 
 
Vue d'ensemble du produit : 

 
 

1. Câble USB 
2. Câble compatible iPhone 
3. Câble USB-C 
4. Câble micro USB 
5. Lampe torche 3 modes 

6/7/8.   2 ports d’entrée : micro USB, USB-C + 1 port de sortie USB 
9. Indicateur de niveau de batterie 
10. Indicateur de charge solaire 
11. Bouton ON/OFF 
12. Capteurs solaires 

 
 
Fonctionnement 
Comment charger la batterie de secours ? 
Pour collecter et stocker l'énergie solaire dans la batterie interne du chargeur solaire : 
 
Placez le chargeur solaire en plein soleil : assurez-vous que le panneau solaire intégré est orienté vers le 
soleil. Le voyant LED de l'énergie solaire s'allume en vert pendant le chargement solaire. 
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Remarque : veuillez noter que le panneau solaire est conçu pour le chargement d'urgence. Il ne doit pas 
être la source principale de chargement. Une exposition prolongée au soleil brûlant endommagera le 
panneau solaire. 
 
Chargement du chargeur solaire à partir d'une source d'alimentation externe : 
Chargement Micro USB/Chargement Type-C/Câble USB-A 
Connectez le Power Bank à un chargeur adapté à l'aide du câble de charge USB intégré ou de votre propre 
câble Type-C, puis connectez le chargeur à une source d'alimentation dont l’installation respecte les normes 
en vigueur. 
Remarque : Ne pas charger la batterie de secours avec un autre périphérique (smartphone par exemple) 
déjà branché dessus. 
 
L'état de charge de la batterie est indiqué par 4 indicateurs lumineux LED de la manière suivante : 
 

 
 
Remarque : si vous souhaitez charger cinq appareils en même temps, vous devez charger complètement le 
produit. Lorsque le bloc d'alimentation est complètement chargé, les 4 indicateurs LED restent allumés. 
Voyant solaire vert, affichage numérique fixe 25%~100% indicateur de puissance, la charge solaire est 
toujours verte. 
 
Comment utiliser la batterie de secours pour charger vos appareils ? 
Connectez la batterie à votre appareil à l'aide des câbles de charge intégré ou un autre câble non fourni et 
adapté, elle commencera à charger votre appareil automatiquement. La batterie s'éteint au bout de 20 
secondes lorsqu'aucun appareil n'est connecté. 
 
Utilisation de la lampe de poche LED : 
1. pour allumer la lampe de poche LED : Appuyez rapidement deux fois sur le bouton ON/OFF. 
2. pour allumer le premier mode clignotant: Après avoir effectué l'étape 1, appuyez une nouvelle fois sur le 
bouton ON/OFF. 
3. pour allumer le deuxième mode clignotant : Après l'étape 2, appuyez encore une fois sur le bouton 
ON/OFF. 
4. pour éteindre la lampe de poche LED : Appuyez deux fois sur le bouton d'alimentation pour éteindre la 



lampe de poche LED. 
 
Avertissements : 
Ne rechargez pas l’appareil au-delà du temps indiqué dans cette notice ou ne laissez pas en charge lorsque 
les 4 témoins lumineux de la batterie sont allumés. Veuillez ne pas ouvrir, modifier ou démonter l’appareil. 
Le démontage peut provoquer un risque de choc électrique ou d’incendie. En cas de dysfonctionnement, 
confiez l’appareil à un spécialiste. Maintenez l’appareil à l’abri de la pluie, de l’eau ou de l’humidité, lors de 
son utilisation ou de son stockage. Ne soumettez pas l’appareil à des sources d’inflammation ou de chaleur 
importante. Ne le jetez pas au feu. 
 
Elimination : 
 

Ce produit est un déchet d’équipement électrique et électronique dangereux pour 
l'environnement et la santé humaine. Il ne doit pas être jeté avec vos déchets 
ménagers. Renseignez-vous auprès des autorités locales concernant le système de 
recyclage en vigueur. 

 

 
Conforme aux exigences fixées par la réglementation communautaire 

 
Matériel de classe III 

 
Courant continu (DC) 

 
Les piles et accumulateurs font l’objet d’une collecte séparée 

 
 

Édité par le Groupe CMP 

ZI Le Carré des Aviateurs - Bat 4C/4D - 157, avenue Charles Floquet - 93150 Le Blanc-Mesnil - France 

www.cmp-paris.com 

Made in China 

 

 



SOLAR EMERGENCY BATTERY 
HT0072 

 
IMPORTANT - RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: 

READ CAREFULLY 
 

In order to ensure safe and adequate installation and use, as well as correct functioning of the product, 
be sure to follow these instructions carefully and keep them for future use. 

 

 

 
Contents: 
1 Solar emergency battery. 
 
 
Technical details: 
Lithium-ion polymer battery: 3,7 V - 10 000 mAh – 37 Wh 
Input: 

• USB cable: 5.0 V⎓ 2.0 A 
• Micro: 5.0 V⎓ 2.0 A 
• Type-C: 5.0 V⎓ 2.0 A 

Output: 
• USB: 5.0 V⎓ 2.0 A 
• Micro cable: 5.0 V⎓ 2.0 A 
• Type-C cable: 5.0 V⎓ 2.0 A 
• Lightning cable: 5.0 V⎓ 1.0 A 



Charging time: 6 hrs 
Dimensions: 159 x 75 x 22 mm 
Weight: 280 g 
Operating temperature: 0-45 °C 
Anti-surge protection 
 
Product details: 
- 3 Mode LED torch: 1 static mode, 2 flashing modes. 
 
Overview of the product: 

 
 

1. USB cable 
2. iPhone compatible cable 
3. USB-C cable 
4. micro USB cable 
5. 3 mode LED lamp 

6/7/8.   2 input ports: micro USB, USB-C + 1 USB output port 
9. Battery level indicator 
10. Solar charge indicator 
11. ON/OFF Button 
12. Solar sensors 

 
 
Operation 
How to charge the emergency battery. 
To collect and store solar energy in the solar charger’s internal battery: 
 
Place the solar charger in full sun: check that the integral solar panel is turned towards the sun. The solar 
energy LED indicator lights up green during solar charging. 
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Attention: please note that the solar panel is designed for emergency charging.  It should not be the 
main charging source. Prolonged exposure to strong sunlight will damage the solar panel. 
 
Charging the solar charger from an external power source: 
Micro USB/ Type-C/ USB-A cable Charging 
Connect the Power Bank to a suitable charger using the integral USB charging cable or your own Type-C 
cable, then connect the charger to a power source where the installation is in line with all applicable 
standards. 
Note: Do not charge the emergency battery with another peripheral ( for example a smart phone) already 
connected to it. 
 
The battery charging level is shown by 4 light-up LED indicators in the following way: 
 

 
 
Note: if you wish to charge five devices at the same time, you must charge the product completely. When 
the power bank is completely charged, all 4 LED indicators remain lit. 
Green solar indicator, fixed digital display 25%~100% power indicator, the solar charge is always green. 
 
How to use the emergency battery to charge your devices. 
Connect the battery to your device using the integral charging cables or another suitable cable (not 
supplied), and it will begin to charge your device automatically. The battery switches off after 20 seconds 
when no device is connected. 
 
Using the LED torch: 
1. To switch on the LED torch: Press the ON/OFF button quickly two times. 
2. To switch on the first flashing mode: After following step 1, press the ON/OFF button one more time. 
3. To switch on the second flashing mode: After step 2, press the ON/OFF button one more time. 
4. To switch off the LED torch: Press the power button two times to switch off the LED torch. 
 
Caution: 
Do not charge the device beyond the time shown in this notice and do not leave it charging when the 4 
battery light-up indicators are showing Please do not open, modify or take apart the device. Taking the 

Affichage 
numérique 
blanc 

Niveau charge 

Blanc 

clignotant 

Blanc 

clignotant 

Blanc 

clignotant 
Blanc 

clignotant 



product apart may cause the risk of electric shock or fire. In the event of product malfunction, take your 
device to a specialist technician. Keep the device protected from rain, water or moisture when in use or 
when stored. Do not allow the device to come into contact with combustible materials or high levels of 
heat. Do not dispose of in fire or flames. 
 
Disposal: 
 

This product constitutes electrical and electronic equipment waste, which is harmful 
to the environment and to human health. It must not be disposed of with your 
household rubbish. Find out from your local authorities about the availability of 
recycling. 

 

 
Complies with requirements stated by the community regulator 

 
Class III equipment 

 
Direct current (DC) 

 
Batteries and rechargeable batteries are collected separately 

 
 

Published by the CMP Group 

Le Carré des Aviateurs – 157, avenue Charles Floquet – 93150 Le Blanc-Mesnil France 
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BATERÍA AUXILIAR SOLAR 
HT0072 

 
IMPORTANTE: LEA ATENTAMENTE ESTE MANUAL Y CONSÉRVELO PARA FUTURAS 

CONSULTAS. 
 

Con el fin de garantizar una instalación y un uso seguros y adecuados, así como el correcto 
funcionamiento del producto, siga siempre atentamente estas instrucciones y consérvelas para poder 

consultarlas en el futuro. 
 

 

 
Contenido 
1 batería auxiliar solar. 
 
Características técnicas: 
Batería de polímero de litio: 3,7 V - 10.000 mAh - 37 Wh 
Entradas: 

• Cable USB: 5,0 V⎓ 2,0 A 
• Micro: 5,0 V⎓ 2,0 A 
• Tipo C: 5,0 V⎓ 2,0 A 

Salidas: 
• USB: 5,0 V⎓ 2,0 A 
• Cable Micro: 5,0 V⎓ 2,0 A 
• Cable Tipo C: 5,0 V⎓ 2,0 A 
• Cable Lightning: 5,0 V⎓ 1,0 A 



Tiempo de carga: 6 h 
Dimensiones: 159 x 75 x 22 mm 
Peso: 280 g 
Temperatura de funcionamiento: 0-45 °C 
Protección contra sobrecargas 
 
Características del producto 
- Linterna LED con 3 modos de funcionamiento: 1 modo fijo, 2 modos parpadeantes. 
 
Vista de conjunto del producto 

 
 

1. Cable USB 
2. Cable compatible con iPhone 
3. Cable USB-C 
4. Cable micro USB 
5. Linterna LED con 3 modos de funcionamiento 

6/7/8.   2 puertos de entrada: micro USB, USB-C + 1 puerto de salida USB 
9. Indicador de nivel de batería 
10. Indicador de carga solar 
11. Botón ON/OFF 
12. Sensores solares 

 
 
Funcionamiento 
¿Cómo cargar la batería auxiliar? 
Para captar y almacenar la energía solar en la batería interna del cargador solar: 
Coloque el cargador solar a pleno sol, asegurándose de que el panel solar integrado está orientado hacia 
el sol. El indicador luminoso LED de la energía solar se enciende en color verde durante la carga solar. 
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Observación: Tenga en cuenta que el panel solar está diseñado para utilizarse como carga de emergencia. 
No debe ser la fuente de carga principal. Una exposición prolongada al sol abrasador dañará el panel solar. 
 
Carga del cargador solar a través de una fuente de alimentación externa 
Carga Micro USB/Carga Tipo C/Cable USB-A 
Conecte la batería auxiliar a un cargador adecuado mediante el cable de carga USB integrado o su propio 
cable Tipo C y, a continuación, conecte el cargador a una fuente de alimentación cuya instalación cumpla 
las normas vigentes. 
Observación: No cargue la batería auxiliar con otro periférico (smartphone, por ejemplo) conectado 
encima. 
 
El estado de carga de la batería se indica mediante 4 indicadores luminosos LED del modo siguiente: 
 

 
 
Observación: si desea cargar cinco aparatos al mismo tiempo, debe cargar completamente el producto. 
Cuando la batería auxiliar está completamente cargada, permanecen encendidos los 4 indicadores 
luminosos LED. 
Indicador solar verde, visualización numérica fija 25%~100% indicador de potencia, la carga solar siempre 
se muestra en verde. 
 
Cómo usar la batería auxiliar para cargar aparatos 
Conecte la batería a su aparato mediante los cables de carga integrados u otro cable adecuado no incluido; 
la batería comenzará a cargar su aparato de forma automática. La batería se apaga tras 20 segundos 
cuando no se encuentra conectado ningún aparato. 
 
Uso de la linterna LED de bolsillo: 
1. Para encender la linterna LED de bolsillo: Pulse rápidamente dos veces el botón ON/OFF. 
2. Para encender el primer modo parpadeante: Tras haber efectuado la etapa 1, pulse de nuevo el botón 
ON/OFF. 
3. Para encender el segundo modo parpadeante: Tras la etapa 2, pulse una vez más el botón ON/OFF. 
4. Para apagar la linterna LED de bolsillo: Pulse dos veces el botón de encendido para apagar la linterna 
LED de bolsillo. 
 

Visualización 
numérica en 
blanco 

 Nivel de carga 

Blanco 

parpadeante 

Blanco 

parpadeante 

 Blanco 

parpadeante 

 
Blanco 

parpadeante 

 



 
Advertencias 
No cargue el aparato durante más tiempo del indicado en este manual o no lo deje cargando después de 
que los 4 indicadores luminosos de la batería se hayan encendido. No abra, modifique ni desmonte el 
aparato. Su desmontaje puede provocar un riesgo de descarga eléctrica o de incendio. En caso de mal 
funcionamiento, lleve el aparato a un especialista. Mantenga el aparato protegido de la lluvia, del agua y 
de la humedad durante su uso o almacenaje. Mantenga el aparato alejado de fuentes de inflamación o de 
calor significativo. No lo arroje al fuego. 
 
Eliminación 
 

Este producto es un residuo de equipo eléctrico/electrónico peligroso para el medio 
ambiente y la salud humana. No debe tirarse a la basura junto con los residuos 
domésticos. Infórmese ante las autoridades locales acerca del sistema de reciclaje 
en vigor en su localidad. 

 

 
Este producto cumple las exigencias fijadas por la normativa comunitaria 

 
Material de clase III 

 
Corriente continua (CC) 

 

Las pilas/pilas recargables deben llevarse a un punto de recogida selectiva para 
su eliminación 

 
 

Editado por Le Groupe CMP 
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SOLARBETRIEBENER NOTAKKU 
HT0072 

 
WICHTIG, FÜR SPÄTERE EINSICHTNAHME AUFBEWAHREN: 

SORGFÄLTIG LESEN 
 

Um eine sichere und sachgemäße Installation und Verwendung sowie eine korrekte Funktionsweise 
des Produkts zu gewährleisten, befolgen Sie diese Anweisungen immer sorgfältig und bewahren Sie 

sie für eine spätere Verwendung auf. 
 

 

 
Verpackungsinhalt: 
1 solarbetriebener Notakku 
 
 
Technische Merkmale: 
Lithium-Ionen-Polymer-Akku: 3,7 V - 10.000 mAh - 37 Wh 
Eingänge: 

• USB-Kabel: 5,0 V⎓ 2.0 A 
• Micro: 5,0 V⎓ 2.0 A 
• Typ C: 5,0 V⎓ 2.0 A 

Ausgänge: 
• USB: 5,0 V⎓ 2.0 A 
• Micro-Kabel: 5,0 V⎓ 2.0 A 
• Typ-C-Kabel: 5,0 V⎓ 2.0 A 



• Lightning- Kabel: 5,0 V⎓ 1,0 A 
Ladedauer: 6 Std. 
Abmessungen: 159 x 75 x 22 mm 
Gewicht: 280 g 
Betriebstemperatur: 0-45 °C 
Überladungsschutz 
 
Produktmerkmale: 
- LED-Lichter 3 Modi: 1 Dauermodus, 2 Blinkmodi 
 
Produktübersicht: 

 
 

1. USB-Kabel 
2. iPhone-kompatibles Kabel 
3. USB-C-Kabel 
4. Micro-USB-Kabel 
5. Taschenlampe 3 Modi 

6/7/8.   2 Eingangsanschlüsse: Micro USB, USB-C + 1 USB-Ausgangsanschluss. 
9. Anzeige Akkustand 
10. Anzeige Solarladung 
11. ON/OFF-Taste 
12. Solar-Sensoren 

 
 
Funktionsweise 
Wie wird der Notakku aufgeladen? 
Um die Sonnenenergie im internen Akku des Solarladegeräts zu sammeln und zu speichern: 
 
Platzieren Sie das Solarladegerät in der Sonne: Achten Sie darauf, dass das eingebaute Solarmodul zur 
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Sonne hin ausgerichtet ist. Die LED-Anzeige für Solarenergie leuchtet während des Solarladevorgangs 
grün. 
 
Hinweis: Bitte beachten Sie, dass das Solarmodul für das Aufladen im Notfall gedacht ist. Es darf nicht die 
Hauptladequelle sein. Wenn das Solarmodul längere Zeit der prallen Sonne ausgesetzt sind, wird es 
beschädigt. 
 
Aufladen des Solarladegeräts über eine externe Stromquelle: 
Aufladen Micro-USB/Aufladen Typ C/Kabel USB-A 
Schließen Sie den Notakku mithilfe des integrierten USB-Ladekabels oder Ihres eigenen Typ-C-Kabels an 
ein geeignetes Ladegerät an. Schließen Sie dann das Ladegerät an eine Stromquelle an, deren Installation 
den geltenden Normen entspricht. 
Hinweis: Laden Sie den Notakku nicht mit einem anderen Gerät (z. B. Smartphone) auf, das bereits daran 
angeschlossen ist. 
 
Der Ladezustand des Akkus wird wie folgt durch 4 LED-Lichter angezeigt: 
 

 
 
Hinweis: Wenn Sie fünf Geräte gleichzeitig aufladen möchten, müssen Sie das Produkt vollständig aufladen. 
Wenn das Netzteil vollständig aufgeladen ist, leuchten alle 4 LED-Lichter weiter. 
Solaranzeige grün, konstante Digitalanzeige 25 % ~ 100 % Leistungsanzeige, die Solarladung ist immer 
grün. 
 
Wie wird der Notakku zum Aufladen von Geräten verwendet? 
Schließen Sie den Akku mithilfe der integrierten Ladekabel oder eines anderen geeigneten Kabels (nicht im 
Lieferumfang enthalten) an das aufzuladende Gerät an; der Ladevorgang beginnt automatisch. Der Akku 
schaltet sich nach 20 Sekunden aus, wenn kein Gerät angeschlossen ist. 
 
Verwenden der LED-Taschenlampe: 
1. Einschalten der LED-Taschenlampe: Drücken Sie schnell zweimal auf die ON/OFF- Taste. 
2. Einschalten des ersten Blinkmodus: Drücken Sie nach Schritt 1 noch einmal die ON/OFF- Taste. 
3. Einschalten des zweiten Blinkmodus: Drücken Sie nach Schritt 2 noch einmal die ON/OFF- Taste. 
4. Ausschalten der LED-Taschenlampe: Drücken Sie die ON/OFF- Taste zweimal zum Ausschalten der 

Digitalanze
ige 
konstant 
weiß 

Ladestand 

weißes 

Blinken 

weißes 

Blinken 

 weißes 

Blinken 

 weißes 

Blinken 

 



LED-Taschenlampe. 
 
Warnhinweise: 
Laden Sie das Gerät nicht über die in dieser Anleitung angegebene Zeit hinaus auf oder lassen Sie es nicht 
aufladen, wenn alle vier Akku-Lichter leuchten. Öffnen, ändern oder demontieren Sie das Gerät nicht. Die 
Demontage kann einen elektrischen Schlag oder einen Brand verursachen. Im Fall einer Fehlfunktion 
vertrauen Sie das Gerät einem Fachmann an. Halten Sie das Gerät während des Gebrauchs oder der 
Lagerung von Regen, Wasser oder Feuchtigkeit fern. Setzen Sie das Gerät keinen Zündquellen oder großer 
Hitze aus. Werfen Sie es nicht ins Feuer. 
 
Entsorgung: 
 

Bei diesem Produkt handelt es sich um Abfall aus Elektro- und Elektronikgeräten, 
der für die Umwelt und die menschliche Gesundheit gefährlich ist. Es darf nicht mit 
Ihrem Haushaltsabfall entsorgt werden. Erkundigen Sie sich bei Ihren örtlichen 
Behörden nach dem geltenden Recyclingsystem. 

 

 
Entspricht den Anforderungen der Gemeinschaftsvorschriften 

 
Gerät der Schutzklasse III 

 
Gleichstrom (DC) 

 
Batterien und Akkus werden getrennt gesammelt. 
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POWER BANK SOLARE 
HT0072 

 
IMPORTANTE: CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER OGNI ULTERIORE CONSULTAZIONE 

LEGGERE ATTENTAMENTE 
 

Per garantire il montaggio e l'uso sicuro e appropriato, nonché il funzionamento corretto del prodotto, si 
raccomanda di seguire sempre attentamente le presenti istruzioni e di conservarle per un impiego 

futuro. 
 

 

 
Contenuto: 
1 power bank solare. 
 
 
Caratteristiche tecniche 
Batteria agli ioni di litio: 3,7 V - 10 000 mAh – 37 Wh 
Ingresso: 

• Cavo USB: 5.0 V⎓ 2.0 A 
• Micro: 5.0 V⎓ 2.0 A 
• Tipo-C : 5.0 V⎓ 2.0 A 

Uscite: 
• USB: 5.0 V⎓ 2.0 A 
• Cavo micro: 5.0 V⎓ 2.0 A 
• Cavo Tipo-C : 5.0 V⎓ 2.0 A 



• Cavo Lightning: 5.0 V⎓ 1.0 A 
Tempo di carica: 6 h 
Dimensioni: 159 x 75 x 22 mm 
Peso: 280 g 
Temperatura di funzionamento: 0- 45 °C 
Protezione anti-sovraccarico 
 
Caratteristiche del prodotto: 
- Torcia a LED 3 modalità: 1 modalità fissa, 2 modalità lampeggianti. 
 
Panoramica del prodotto: 

 
 

1. Cavo USB 
2. Cavo compatibile iPhone 
3. Cavo USB-C 
4. Cavo micro USB 
5. Torcia 3 modalità 

6/7/8.   2 porte d'ingresso: micro USB, USB-C + 1 porta di uscita USB 
9. Indicatore del livello di batteria 
10. Indicatore di ricarica solare 
11. Interruttore ON / OFF 
12. Sensori solari 

 
 
Funzionamento 
Come ricaricare il power bank? 
Per raccogliere e stoccare l'energia solare nella batteria interna del caricatore solare: 
 
posizionare il caricatore solare al sole: assicurarsi che il pannello solare integrato sia orientato verso il sole. 
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La spia LED di colore verde dell'energia solare si accende durante la ricarica solare. 
 
Nota: si prega di notare che il pannello solare è progettato per la ricarica di emergenza. Non deve essere la 
fonte principale di ricarica. Un'esposizione prolungata al sole rovente danneggerà il pannello solare. 
 
Ricarica del caricatore solare con una fonte di alimentazione esterna: 
ricarica Micro USB/ricarica Type-C/Cavo USB-A 
Collegare il power bank a un caricatore adatto con il cavo di ricarica USB integrato o con il cavo Type-C, poi 
collegare il caricatore a una fonte di alimentazione la cui installazione rispetti le norme in vigore. 
Nota: non ricaricare il power bank con un'altro dispositivo (smartphone per esempio) già collegato al 
medesimo. 
 
Lo stato di ricarica della batteria è indicato da 4 spie luminose a LED nel modo seguente: 
 

 
 
nota: se si desidera ricaricare cinque dispositivi allo stesso tempo si deve caricare completamente il 
prodotto. Se il blocco di alimentazione è completamente carico, le 4 spie a LED restano accese. 
Spia solare verde, display digitale fisso 25%~100%, spia della potenza, la ricarica solare è sempre verde. 
 
Come utilizzare il power bank per ricaricare i propri dispositivi? 
Collegare la batteria al dispositivo con il cavo di ricarica integrato o con un cavo non fornito e adatto; la 
stessa inizierà a caricare il dispositivo in modo automatico. La batteria si spegnerà dopo 20 secondi 
qualora non venga collegato alcun dispositivo. 
 
Utilizzo della torcia a LED 
1. Per accendere la torcia LED: premere due volte il tasto ON / OFF. 
2. Per accendere la prima modalità lampeggiante: dopo il passaggio 1 premere di nuovo il tasto ON/OFF. 
3. Per accendere la seconda modalità lampeggiante: dopo il passaggio 2 premere ancora una volta il tasto 
ON / OFF. 
4. Per spegnere la torcia a LED: premere due volte il pulsante di alimentazione per spegnere la torcia a 
LED. 
 
Avvertenze: 

Livello di ricarica 

Display 
digitale 
bianco 

Bianco 

lampeggian

 
Bianco 

lampeggian

 
Bianco 

lampeggian

 
Bianco 

lampeggian

 



non ricaricare il dispositivo oltre il tempo specificato nelle presenti istruzioni e non lasciarlo in carica sele 4 
spie luminose della batteria sono accese. Si prega di non aprire, modificare o smontare l'apparecchio. Lo 
smontaggio può causare il rischio di scosse elettriche o incendi. In caso di malfunzionamento rivolgersi a 
un tecnico specializzato. Durante il periodo di utilizzo o di stoccaggio tenere l'apparecchio lontano da 
pioggia, acqua o umidità. Non esporre l'apparecchio a sorgenti di ignizione o a calore eccessivo. Non 
gettarlo nel fuoco. 
 
Smaltimento 
 

Questo prodotto è un rifiuto di apparecchiature elettriche ed elettroniche pericoloso 
per l'ambiente e la salute umana. Non deve essere eliminato insieme ai rifiuti 
domestici. Informarsi presso gli enti locali sul sistema di riciclaggio adottato. 

 

 
Conforme ai requisiti stabiliti dalla normativa comunitaria 

 
Materiale di classe III 

 
Corrente continua (DC) 

 
Le batterie e gli accumulatori sono oggetto di una raccolta differenziata 

 
 

Importato dal Gruppo CMP 
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POWERBANK OP ZONNE-ENERGIE 
HT0072 

 
BELANGRIJK: BEWAREN OM LATER TE KUNNEN RAADPLEGEN: 

AANDACHTIG DOORLEZEN 
 

Om ervoor te zorgen dat de montage en het gebruik veilig en adequaat verlopen, 
raden wij u aan deze instructies altijd zorgvuldig door te nemen en ze voor later gebruik te bewaren. 

 

 

 
Inhoud: 
1 powerbank op zonne-energie. 
 
 
Technische eigenschappen: 
Lithium-ion-polymeerbatterij: 3,7 V - 10.000 mAh – 37 Wh 
Ingangen: 

• USB-kabel: 5,0 V⎓ 2,0 A 
• Microfoon: 5,0 V⎓ 2,0 A 
• Type-C: 5,0 V⎓ 2,0 A 

Uitgangen: 
• USB: 5,0 V⎓ 2,0 A 
• Micro-kabel: 5,0 V⎓ 2,0 A 
• Type-c-kabel: 5,0 V⎓ 2,0 A 
• Lightning-kabel: 5,0 V⎓ 1,0 A 



Oplaadtijd: 6 uur 
Afmetingen: 159 x 75 x 22 mm 
Gewicht: 280 g 
Bedrijfstemperatuur: 0-45 °C 
Oplaadstop 
 
Kenmerken van het product: 
- LED-lamp met 3 modi: 1 vaste modus, 2 x knippermodus. 
 
Productoverzicht: 

 
 

1. USB-kabel 
2. Kabel geschikt voor iPhone 
3. USB-C-kabel 
4. Micro-usb-kabel 
5. Zaklamp met 3 modi 

6/7/8.   2 ingangspoorten: micro-usb, usb-c + 1 usb-uitgangspoort 
9. Batterijniveau-indicator 
10. Oplaadaanduiding voor zonne-energie 
11. Knop ON/OFF 
12. Zonnecollectoren 

 
 
Werking 
De powerbank opladen 
Voor het verzamelen en opslaan van zonne-energie in de interne batterij van de oplader op zonne-energie: 
 
Plaats de oplader op zonne-energie in de volle zon: controleer of het geïntegreerde zonnepaneel in de 
richting van de zon ligt. Het led-indicatielampje van de zonne-energie is groen tijdens het opladen op 
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zonne-energie. 
 
Opmerking: let erop dat het zonnepaneel ontwikkeld is voor opladen in geval van nood. Het dient niet als 
hoofdbron voor het opladen te worden gebruikt. Het langdurig blootstellen aan de brandende zon leidt tot 
beschadiging van het zonnepaneel. 
 
Het opladen van de oplader op zonne-energie met een externe voedingsbron: 
Opladen via micro-usb/opladen via type-c/usb-a-kabel 
Verbind de powerbank met een geschikte oplader via de geïntegreerde usb-oplaadkabel of met een eigen 
type-c-kabel en verbind de oplader vervolgens met een voedingsbron waarvan de installatie voldoet aan 
de geldende normen. 
Opmerking: De batterij niet opladen met andere randapparatuur (bijvoorbeeld een smartphone) die er al 
op aan is gesloten. 
 
De oplaadstatus van de batterij wordt door 4 lichtgevende led-indicatielampjes als volgt weergegeven: 
 

 
 
Opmerking : indien u vijf apparaten tegelijkertijd wilt opladen, dient u het product volledig te vervangen. 
Wanneer de voedingseenheid volledig is opgeladen blijven de 4 led-indicatielampjes branden. 
Groen indicatielampje voor zonne-energie, numerieke aanduiding van 25%~100% aanduiding vermogen, 
zonne-energie is nog steeds groen. 
 
De powerbank gebruiken voor het opladen van apparaten 
Sluit de batterij aan op uw apparaat met behulp van de geïntegreerde oplaadkabels of met een andere 
geschikte, niet meegeleverde kabel. Het apparaat wordt automatisch opgeladen. De batterij schakelt na 
20 seconden uit indien er geen apparaat verbonden is. 
 
Gebruik van de led-zaklamp: 
1. de led-zaklamp inschakelen: Twee keer snel op de knop ON/OFF drukken. 
2. de eerste knippermodus inschakelen: Eerst stap 1 uitvoeren, vervolgens een keer op de knop ON/OFF 
drukken. 
3. de tweede knippermodus inschakelen: Eerst stap 2 uitvoeren, vervolgens nog een keer op de knop 
ON/OFF drukken. 

Digitale 
weergave 
wit 

Oplaadniveau 

Wit 

knipperen

 Wit 

knipperend 

Wit 

knipperend 

Wit 

knipperend 



4. de led-zaklamp uitschakelen: Twee keer op de aan-/uitknop drukken om de led-zaklamp uit te 
schakelen. 
 
Waarschuwingen: 
Het apparaat niet langer opladen dan aangegeven staat in deze instructies. Niet opladen wanneer de 4 
lampjes van de batterij branden. Niet openen, wijzigen of demonteren. Demonteren brengt een risico op 
elektrische schokken of brand met zich mee. Schakel een deskundig technicus in indien het apparaat 
defect is. Zorg dat het apparaat tijdens gebruik of opslag niet in contact komt met water, regen of vocht. 
Zorg dat het apparaat niet wordt blootgesteld aan ontstekingsbronnen of andere bronnen die veel warmte 
produceren. Niet in het vuur werpen. 
 
Verwijdering: 
 

Dit product valt onder de categorie elektrisch afval dat schadelijk is voor het milieu 
en de menselijke gezondheid. Het mag niet bij het huishoudelijk afval worden 
weggegooid. Vraag na bij uw gemeentes welk recyclesysteem van toepassing is. 

 

 
Conform de eisen vastgesteld door de communautaire regeling. 

 
Materiaal van klasse III 

 
Gelijkstroom (DC) 

 
De batterijen of de accu’s dienen gescheiden te worden ingeleverd. 

 
 

Uitgegeven door de Groupe CMP 

ZI Le Carré des Aviateurs - Bat 4C/4D - 157, avenue Charles Floquet - 93150 Le Blanc-Mesnil - Frankrijk 

www.cmp-paris.com 

Made in China 

 

 



BATERIA DE EMERGÊNCIA SOLAR 
HT0072 

 
IMPORTANTE - A CONSERVAR PARA CONSULTA FUTURA: 

LER ATENTAMENTE 
 

Para garantir a instalação e a utilização seguras e adequadas, bem como o bom funcionamento do 
produto, siga cuidadosamente estas instruções e conserve-as, para consulta posterior. 

 

 

 
Conteúdo: 
1 bateria de emergência solar 
 
 
Características técnicas: 
Bateria de polímero de iões de lítio: 3,7 V - 10.000 mAh – 37 Wh 
Entradas: 

• Cabo USB: 5,0 V⎓ 2,0 A 
• Micro: 5,0 V⎓ 2,0 A 
• Tipo-C: 5,0 V⎓ 2,0 A 

Saídas: 
• USB: 5,0 V⎓ 2,0 A 
• Cabo Micro: 5,0 V⎓ 2,0 A 
• Cabo Tipo-C: 5,0 V⎓ 2,0 A 
• Cabo Lightning: 5,0 V⎓ 1.0 A 



Tempo de carga: 6 H 
Dimensões: 159 x 75 x 22 mm 
Peso: 280 g 
Temperatura de funcionamento: 0-45 °C 
Proteção de sobrecarga 
 
Características do produto: 
- Lâmpada LED 3 modos: 1 modo fixo, 2 modos intermitentes 
 
Visão geral do aparelho: 

 
 

1. Cabo USB 
2. Cabo compatível com iPhone 
3. Cabo USB-C 
4. Cabo micro USB 
5. Lâmpada 3 modos 

6/7/8.   2 portas de entrada: micro USB, USB-C + 1 porta de saída USB 
9. Indicador do nível de bateria 
10. Indicador de carregamento solar 
11. Botão ON/OFF (ligar/desligar) 
12. Sensores solares 

 
 
Funcionamento 
Como carregar a bateria de emergência? 
Para recolher e armazenar a energia solar na bateria interna do carregador solar: 
 
Coloque o carregador solar à luz do sol: certifique-se de que o painel solar integrado está orientado para o 
sol. O indicador LED de energia solar acende-se em verde durante o carregamento solar. 
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Nota: o painel solar foi concebido para carregamento de emergência. Não deve ser utilizado como 
dispositivo principal para carregamento. A exposição prolongada ao sol quente danifica o painel solar. 
 
Carregamento do carregador solar a partir de uma fonte de alimentação externa: 
Carregamento Micro USB/Carregamento Tipo-C/Cabo USB-A 
Ligue a Power Bank a um carregador adequado utilizando o cabo de carregamento USB integrado ou o seu 
próprio cabo Tipo-C e, em seguida, ligue o carregador a uma fonte de alimentação que tenha sido 
instalada de acordo com as normas em vigor. 
Nota: Não carregue a bateria de emergência com outro dispositivo (por exemplo, um smartphone) já 
ligado. 
 
O estado de carga da bateria é indicado por 4 luzes LED, como se segue: 
 

 

 
Nota: se pretender carregar cinco aparelhos ao mesmo tempo, deve carregar totalmente o produto. 
Quando a unidade de carga estiver totalmente carregada, as 4 luzes LED permanecem acesas. 
Indicador solar verde, ecrã digital fixo indicador de energia 25%~100%, a carga solar está sempre verde. 
 
Como utilizar a bateria de emergência para carregar os seus aparelhos? 
Ligue a bateria ao seu aparelho utilizando os cabos de carregamento integrados ou outro cabo adequado 
não fornecido e a bateria começa a carregar o aparelho automaticamente. A bateria desliga-se após 20 
segundos se não estiver nenhum aparelho ligado. 
 
Utilização da lanterna LED: 
1. Para ativar a lanterna LED: Prima rapidamente duas vezes o botão ON/OFF (ligar/desligar). 
2. Para ativar o primeiro modo de intermitência: Depois de concluir o passo 1, prima novamente o botão 
ON/OFF (ligar/desligar). 
3. Para ativar o segundo modo de intermitência: Depois do passo 2, prima novamente o botão ON/OFF 
(ligar/desligar). 
4. Para desativar a lanterna LED: Prima duas vezes o botão de alimentação para desligar a lanterna LED. 
 
Avisos: 

Ecrã digital 
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Não recarregue o aparelho para além do tempo indicado nestas instruções nem deixe em carga quando os 
4 indicadores luminosos da bateria estiverem acesos. Não tente abrir, modificar ou desmontar o aparelho. 
A desmontagem pode provocar um risco de choque elétrico ou de incêndio. No caso de avaria, procure 
assistência de um especialista. Conserve o aparelho protegido da chuva, da água ou humidade durante a 
utilização ou no armazenamento. Não submeta o aparelho a fontes significativas de calor ou de ignição. 
Não deite o aparelho no fogo. 
 
Eliminação: 

 

Este produto é um resíduo de equipamentos elétricos e eletrónicos perigosos para 
o meio ambiente e para a saúde humana. Não deve ser eliminado juntamente com 
os resíduos domésticos. Informe-se junto da sua autoridade local sobre qual o 
sistema de reciclagem em vigor. 

 

 
Cumpre os requisitos estabelecidos pela regulamentação comunitária. 

 
Material de classe III 

 Corrente contínua (DC) 

 
As pilhas e acumuladores são recolhidos separadamente. 

 
 

Editado por Groupe CMP 

ZI Le Carré des Aviateurs - Bat 4C/4D - 157, avenue Charles Floquet - 93150 Le Blanc-Mesnil - France 

www.cmp-paris.com 

Fabricado na China 

 

 


	QMA HT0072_IM_2023-10-12
	QMA HT0072_IM_2023-10-12eng
	QMA HT0072_IM_2023-10-12_ES
	QMA HT0072_IM_2023-10-12_DE
	QMA HT0072_IM_2023-10-12_IT
	QMA HT0072_IM_2023-10-12-nl
	QMA HT0072_IM_2023-10-12_PT

